John 3:13-18 from Ce“-“j‘ dﬁ"g C'-,.\NAJ‘ u-'\’-d‘

(Al-ma'ana Al-SaHIH Li InjIl Al-masIH, or,

“The True Meaning of the Gospel of Christ” in English)

(back translation and chart by Adam Simnowitz)

NIV

Eng. Translation from Arabic

Arabic

13 No one has ever gone into heaven except the
one who came from heaven-the Son of Man.

13 For no one has ascended to heaven to tell
about it, but the master of humanity came from
heaven, and he is the one who is able to speak
to us about it.
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14 Just as Moses lifted up the snake in the
desert, so the Son of Man must be lifted up,

14 For as the Prophet Moses lifted the serpent
in the desert on a pole, so must the master of
humanity be lifted on a pole,
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15 that everyone who believes in him may have | 15 that everyone who believes in him receives s & Amal 4 e (sa JS Jy c.s:’; 15
eternal life. his portion in the eternal garden [of Paradise]. . M)
16 "For God so loved the world that he gave his | 16 God so loved all of humanity that he 16

one and only Son, that whoever believes in him
shall not perish but have eternal life.

sacrificed his unique Son (i.e. his only-beloved)
[as] a ransom for them, so there is no fear upon
those who believe in him, because the garden
[of Paradise] is their destiny.
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17 For God did not send his Son into the world
to condemn the world, but to save the world
through him.

17 God most high did not send his only-beloved
to people except for deliverance—nor did he
send him as a watchman to punish [them],
therefore whoever believes in him is rescued
from God's punishment,
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18 Whoever believes in him is not condemned,
but whoever does not believe stands condemned
already because he has not believed in the name
of God's one and only Son.

18 but God has decreed punishment for
whoever rejects him because he has refused the
Son of the indivisible God (i.e. the beloved of
the indivisible God).
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